
9. ZÁRUČNÍ KARTA
Na výrobek se vztahuje záruka 24 měsíců. Záruční podmínky naleznete na adrese: h�ps://neno.pl/gwarancja.

Reklamace je třeba nahlásit pomocí reklamačního formuláře, který se nachází na adrese: h�ps://neno.pl/kontakt.  

Specifikace a obsah sady se mohou změnit bez předchozího upozornění. Omlouváme se za případné nepříjemnos�.

Manufacturer:

SHENZHEN URION TECHNOLOGY CO., LTD Floor 4-6th 

of Building D, Jiale Science & Technology Industrial Zone, No. 3, 

Chuang Wei Rd., Heshuikou Community, Ma Tian St.,                                              

Guang Ming New Dist., 518106 Shenzhen, China.

EU Authorized Representa�ve:

Shanghai Interna�onal Holding Corp. GmbH (Europe).

Address: Eiffestrasse 80, 20537 Hamburg, Germany

Kvalita výrobku je zaručená

TÜV SÜD Product Service GmbH

Poslední aktualizace uživatelské příručky: 27.10.2021  

Společnost KGK Trade prohlašuje, že toto zařízení Neno Sente splňuje významné požadavky směrnice 2014/53/EU. 

Text tohoto prohlášení naleznete na webových stránkách: h�ps://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Sente.pdf.

Pokyny a prohlášení výrobce - elektromagne�cké emise

Emisní test

RF emise
CISPR 11

Harmonické emise
IEC 61000-3-2

Kolísání napě�/
emise flikru
IEC 61000-3-3 

Standard splněn

Skupina 1

Třída B

N/A

N/A

Pokyny a prohlášení výrobce - elektromagne�cká odolnost

Test imunity

Elektrosta�cké
(ESD)
IEC 61000-4-2

IEC 60601-1-2
Úroveň testu

+/- 8 kV  kontakt
+/-2  kV  +/-4  kV,
+/-8kB, +/-15kV vzduch

Napájecí kabely: 
+/- 2kV
Vstupní/výstupní kabely: 
+/- 1kV

Řádek(y) k řádku(ům): 
+/- 1kV
Vedení k zemi: 
+/- 2kV
Opakovací frekvence 
100 kHz

N/A

Tabulka 2

Úroveň dodržování 
předpisů

N/A

+/- 8 kV  kontakt
+/-2  kV  +/-4  kV,
+/-8kB, +/-15kV
vzduch

Rychlé elektrické 
připojení přechodový
/výbušný stav
IEC 61000-4-4

Výkyvy
IEC 61000-4-5 N/A

Poklesy napě�,
zkrat 
přerušení 
a napě� 
kolísání napě� 
v napájení 
kabely
IEC 61000-4-11

0% 0,5 cyklu
Při 0°, 45°, 90°, 135°, 
180°, 225°, 275° a 
315° 0% 1 cyklus
A
70% 25/30 cyklů
Jednofázové: při 0
0% 300 cyklů

30 A/m
50Hz/60Hz

30 A/m
50Hz/60Hz

Magne�cké pole 
frekvence
IEC 61000-4-8

150KHz až 80MHz: 
3Vrms 6Vrms
(v ISM a amatérských 
rádiových pásmech)
80% Am na 1kHz 

Vedené rádio 
frekvence 
IEC 61000-4-6 

N/A

Vyzařování rádia
vlny
IEC 61000-4-3 

10 V/m80 MHz - 
2,7GHz80% AM při 
1kHz

10 V/m
80MHz – 2,7GHz
80% AM at 1kHz

POZNÁMKA: Ut je napě� střídavé sítě před použi�m zkušební úrovně.

Tabulka 3

Pokyny a prohlášení výrobce - elektromagne�cká odolnost
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385 380-390 TETRA 400
Pulsní
modulace
18Hz

1,8 0,3 27

450 380-390
GMRS 460, 
FRS 460

Test 
frekvence 
(Mhz)

Kapela
(Mhz) Služba Modulace Modulace

(W)
Vzdálenost 
(M.)

Měřeno 
odolnost 
úroveň 
(V/m)  

FM +/- 5 kHz, 
devia�on
1 kHz sine

2 0,3 28

704-787 LTE band 
13, 17 0,3 90,2

800-960

GSM
800/900, 
TETRA 800, 
iDEN 820, 
CDMA 850, 
LTE Kapela 5

0,3 282

710
745
780

810
870
930

1720
1845
1970

1700-
1990

GSM 1800; 
CDMA 1900; 
DECT; LTE 
Band 1, 3, 4, 
25; 
UMTS

0,3 282

2450
2400-
2570

Bluetooth, 
WLAN, 
802.11 b/g/n, 
RFID 2450, 
LTE 
pásmo 7

0,3 282

5240
5240
5785

5100-
5800

WLAN 
802.11 a/n 0,3 90,2

RF emise
CISPR 11

Pulsní
modulace
217 Hz

Pulsní
modulace
18Hz

Pulsní
modulace
217Hz

Pulsní
modulace
217Hz

Pulsní
modulace
217Hz

sente
NÁVOD K POUŽITÍ

Vážený zákazníku, 

děkujeme Vám za zakoupení výrobku Neno Sente. Kompresorový nebulizátor, který jste si zakoupili, je zdravotnický prostředek používaný k podávání 

léků. přiděleného nebo předepsaného lékařem do dýchacích cest. Nebulizátor je napájen střídavým proudem 220 V. Přístroj by měl 

být používán pod dohledem lékaře nebo terapeuta. 

Před použi�m výrobku si pečlivě přečtěte níže uvedené pokyny. 

1. BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
1. Před použi�m si pečlivě přečtěte návod k použi� a uschovejte jej pro budoucí použi�.

2.  Přístroj smí být používán pouze k účelům uvedeným v návodu. Výrobce neodpovídá za škody způsobené

způsobené nesprávným používáním.

3.  Výrobek není vhodný pro použi� u kojenců a novorozenců.

4.  Nebulizátor NENÍ určen k nebulizaci léků na bázi oleje.

5.  Kryt přístroje nelze otevřít.

6.  Přístroj není vhodný k podávání aneste�k a nesmí být součás� systému plicní ven�lace.

7.  Přístroj se nesmí používat k podávání léků ve formě suspenze nebo léků s vysokou viskozitou. Kontaktujte lékárnu, která

 vám daný lék prodala, vám poskytne informace o správném podávání.

8.  Před každým použi�m se ujistěte, že zařízení není viditelně poškozeno. Pokud je přístroj poškozen, přestaňte jej používat a kontaktujte servis.

9.  Před každým použi�m nebulizátoru zkontrolujte přístroj, vzduchový filtr, masku a ostatní zařízení. Znečištěné nebo opotřebované čás� by měly 

být vyměněny za nové. novými.

10.  S obličejovou maskou pacienta se pro účely likvidace po umy� a dezinfekci zachází jako s plastovou.

11.  Výrobek nerozebírejte. Ztra�te �m platnost záruky.

12.  Přístroj a jeho obal uchovávejte mimo dosah dě�.

13.  Pokud zástrčka zařízení nepasuje do elektrické zásuvky, přestaňte zařízení používat a kontaktujte servis. Nepoužívejte adaptéry ani rozdvojky 

napájení.

14.  Pokud zařízení nepoužíváte nebo pokud je ponecháno bez dozoru, odpojte jej ze zásuvky.

15.  Zařízení je v souladu s platnými směrnicemi EU a je opatřeno označením CE.

16.  Pokud je rozprašovač používán často, doporučuje se vyměnit přístroj každých 6 měsíců. Pokud se přístroj ucpe, vyměňte jej dříve.

17.  Přístroj nesmí používat osoby s omezenými fyzickými, mentálními nebo kogni�vními schopnostmi nebo osoby, které nemají odpovídající znalos� 

nebo zkušenos� pro správné používání rozprašovače (včetně dě�). Aby tyto osoby mohly přístroj používat, musí tak činit pod vedením 

dohledem osoby, která je za ně zodpovědná a která si přečetla návod k použi�.

18.  Napájecí kabel přístroje udržujte mimo dosah horkých povrchů.

19.  Používejte pouze příslušenství doporučené výrobcem.

20.  Zařízení uchovávejte mimo dosah dě�. Mohly by spolknout malé prvky, které tvoří sadu zařízení.

21.  Zařízení není vodotěsné. Neumývejte jej pod tekoucí vodou ani jej neponořujte do teku�n. Nedotýkejte se zařízení mokrýma rukama.

22.  Pokud zařízení spadne do vody, okamžitě jej odpojte od napájení.

23.  Nepoužívejte zařízení v místnostech, kde se nacházejí hořlavé plyny, stlačený kyslík nebo jiné hořlavé rozprašovače.

24.  Rozprašovaný přípravek by se neměl dostat do očí.

25.  Kapacita nádobky na lék je do 8 ml, tato dávka nesmí být překročena.

26.  Neblokujte větrací otvory přístroje. Neumisťujte rozprašovač na měkké povrchy, které by mohly blokovat ven�lační otvory.

27.  Před čištěním odpojte přístroj od elektrické sítě.

2. PRVKY SADY

Napájecí kabel

Vzduchové otvory

Vypínač napájení

Připojení trubek

Nebulizátor
Ústní nástavec

Vzduchová trubka
Maska

Filtr a kryt

3. OBSAH BALENÍ
1. Kompresor

2. Nebulizátor

3. 2 masky (jedna pro dospělého a jedna pro dítě)

4. Náustek

5. Vzduchová trubka

6. Pět kusů vyměnitelných filtrů

7. Uživatelská příručka

4.  POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ
POZNÁMKA: Přiložené příslušenství je sterilní a používá se pro jednu sterilní inhalaci. Před použi�m příslušenství důkladně omyjte vodou 

jejich dalším použi�m. Každý pacient by měl mít osobní nebulizátor, náustek a masku.

1.  Kompresorový nebulizátor umístěte na rovný, stabilní povrch. Ujistěte se, že na přístroj snadno dosáhnete, když sedíte.

2.  Vyjměte příslušenství z brašny

POZNÁMKA: Před prvním použi�m si pečlivě prostudujte návod k použi�.

3.  Jemně odšroubujte horní část rozprašovače pro� směru hodinových ručiček, abyste jej rozebrali.

4.  Ujistěte se, že je na dně nádobky plastový kužel. Do nádobky nalijte přidělenou dávku léčiva.

5.  Vložte horní část nebulizátoru do nádobky. Ujistěte se, že díly do sebe dobře zapadají. Opatrně sešroubujte čás� nebulizátoru otáčením k sobě 

horní čás� nebulizátoru ve směru hodinových ručiček.

6.  Vypínače napájení a krytu filtru se můžete dotknout, pokud je doba kontaktu kratší než 10 sekund.

7.  Připojte jeden z konců hadičky k rozprašovači.

8.  Druhý konec trubice připojte k určenému konektoru trubice mezi tlačítkem napájení a vzduchovým filtrem.

9.  Připojte k nebulizátoru náustek a obličejovou masku zvolené velikos�.

10.  Zapojte přístroj do elektrické zásuvky. Před�m se ujistěte, že je zařízení vypnuté.

11.  S�sknu�m vypínače zapněte přístroj a zahajte terapii.

12.  Po ukončení terapie zařízení vypněte a odpojte jej od elektrické zásuvky.

POZNÁMKA: Motor kompresoru je vybaven tepelnou ochranou, která vypne zařízení dříve, než se může přehřát. Pokud se zařízení vypnulo 

vypne samo od sebe:

a. Vypněte zařízení.

b. Odpojte zařízení ze zásuvky.

c. Před dalším použi�m počkejte 30 minut. Ujistěte se, že větrací otvory přístroje nejsou ucpané. 

Pokud se zařízení nespus�, zkontrolujte, zda je zapojeno do sítě. Pokud zařízení po připojení k napájení nadále nefunguje, 

obraťte se na autorizovaný servis.

5. ČIŠTĚNÍ 
1. Čištění kompresoru:

a. Každý den otřete přístroj vlhkým hadříkem.

b. Nepoužívejte práškové čis�cí prostředky nebo mýdla, protože mohou poškodit povrchovou úpravu zařízení. 

2. Čištění hadičky, rozprašovače, náustku a obličejové masky:

a. Po použi� přístroje omyjte součás� tekoucí vodou.

b. Z příslušenství odstraňte zbytky léku.

c. Příslušenství nechte přirozeně vyschnout. Před uskladněním se ujistěte, že jsou suché - vlhkost může vést k růstu bakterií v přístroji.

3. Výměna filtru: Vyměňte filtr za nový:

a. Nepoužívejte bavlnu ani podobné materiály. Filtr neperte. Nepoužívejte přístroj bez filtru.

b. Vzduchový filtr vyměňte každých 60 dní nebo když se filtr znečis� nebo navlhne.

c. Výměna filtru:

- sejměte kryt filtru,

- vyměňte použitý filtr za nový,

- vložte kryt filtru zpět na místo.

6. POUŽITÉ IKONY 

Následující označení mohou být uvedena v návodu k použi�, na obalu, na přístroji nebo na příslušenství přístroje. Některé symboly 

představují normy a shodu pro zařízení a jeho použi�.

IP21

Použité díly typu BF 

Sériové číslo zařízení

Výrobce

Úřední zástupce v Evropském společenství

Označení CE: Výrobek je v souladu se směrnicí 43/42/EHS

Likvidace: Nevyhazujte tento výrobek do kontejneru na směsný komunální odpad. Výrobek musí být likvidován v souladu s následujícími předpisy 

předpisy platnými ve vašem regionu.

Postupujte podle návodu k použi�

Výrobek je odolný vůči vodě a čás�cím, které se dostanou dovnitř jeho pouzdra.

7. ELEKTROMAGNETICKÁ KOMPATIBILITA
Zařízení ME DEVICE je přizpůsobeno pro použi� v domácím a podobném prostředí pro zdravotnické účely.

Upozornění: Zařízení nespouštějte v blízkos� vysokofrekvenčních chirurgických přístrojů nebo v místnostech s magne�ckou rezonancí s 

vysokofrekvenčním s�něním, protože v těchto místech dochází k vysokému množství elektromagne�ckého rušení.

Poznámka: Používání přístroje v blízkos� jiných zařízení může vést k nepravidelnostem měření a je třeba se mu vyhnout. Pokud je použi� 

dvou zařízení ve vzájemné blízkos� je nevyhnutelné, měla by být obě zařízení pečlivě monitorována, aby bylo zajištěno, že jsou 

fungují správně.

Případně: seznam všech kabelů a maximální délky kabelu (pokud je to relevantní), snímačů a dalšího PŘÍSLUŠENSTVÍ, které jsou součás� balení. 

vyměnitelná ODPOVĚDNOU ORGANIZACÍ a která mohou ovlivnit soulad s normami 

ME VYBAVENÍ nebo ME SYSTÉMU s požadavky stanovenými v bodě 7 (EMISE) a bodě 8 (NEZÁVADNOST). 

PŘÍSLUŠENSTVÍ může být specifikováno obecně (např. s�něný kabel) nebo konkrétně (např. s uvedením VÝROBCE a 

TYP ZAŘÍZENÍ).

Pokud existuje: Fungování zdravotnického zařízení nebo zdravotnického systému bylo definováno jako ZÁSADNÍ VÝKON a

popis změn, které může POUŽIVATEL pocí�t, pokud dojde k narušení ZÁSADNÍHO VÝKONU. 

EM DISTURBANCES (termín ESSENTIAL PERFORMANCE nemusí být použit).

1.  Všechny nezbytné pokyny pro zachování ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTI a ZÁSADNÍHO VÝKONU s ohledem na EM poruchy pro 

dobu předpokládané životnos� zařízení. 

2.  Pokyny a prohlášení výrobce - elektromagne�cké emise a odolnost.  

AC 220 V 50 Hz

180V A

2 ~ 8 ml

1 up to 5 um

3.2 um

=< 70 dBA

>= 0.15 ml/ min

80 up to 120 kPa

>= 5 l/ min

10 - 40 °C

860 - 1060 hPa

-20 up to 55 °C

500 - 1060 hPa

15 ~ 93 % RH

170x150x87.5 mm

1150 g

1240 g

1538 m

Napájení:

Spotřeba energie:

Kapacita nádoby na léky:

Velikost čás�c:

MMAD:

Hladina hluku:

Množství rozprašované teku�ny :

Rozsah provozního tlaku:

Průtok vzduchu:

Provozní teplota:

Provozní atmosférický tlak:

Teplota skladování:

Skladovací atmosférický tlak:

Skladovací/provozní vlhkost vzduchu:

Rozměry (kompresor):

Hmotnost (kompresor):

Hmotnost (kompletní sada):

Délka vzduchové trubice: 

8. TECHNICKÁ SPECIFIKACE 

0123

Tabulka 1

28.  Po použi� vždy odstraňte z přístroje nespotřebované množství léku. Pro každou inhalaci použijte čerstvou dávku léku.

29.  Přístroj a jeho příslušenství skladujte na suchém místě. Vlhkost může vést ke vzniku bakterií.

30.  Přístroj uchovávejte mimo dosah vody. Nepoužívejte zařízení při koupání.

31.  Nevystavujte zařízení přímému slunečnímu záření nebo vysokým teplotám.

32.  Každý pacient by měl mít osobní sadu sestávající z rozprašovače, náustku a masky. To umožňuje udržovat nejvyšší úroveň 

hygieny u všech pacientů léčených �mto přístrojem.

www.neno.pl
 inspired by Children,
designed by Parents

Made in P.R.C.

Importer:

KGK TRADE sp. z o.o. sp. k.

Ujastek 5B, 

31-752 Cracow, Poland
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